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Megjelenik minden vasárnapon.
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/ /ir t!e te ti  d i j a k :

» Llriintnank loblxrilrl Imik-

Minden ngyrn beiktat*. után I

Az előfizetők, a hirdetések meg- 
■zaltáaáuál, 20“„-nyi kedvezmény

ben részesülnek.

Nyíregyháza, mártius 28.
A nagy kölcsön kérdése ez idő sze

rint már megoldottnak tekinthető.
Ama hosszú vajúdás, mely Nyíregy

háza városának sok ezer forintjába ke
lőit. — valahára véget ért. Az osztrák 
földhitel intézet, mint lapunk limit szá
mában jeleztük, városunk részére nem 
ugyan az engedélyezett egy millió ki- 
lenczvennégy ezer frtot, hanem csak 
800 ezer irtot szavazott meg.

Ezen kölcsön ügylet minőségét múlt 
számunkban már jeleztük, mai számunk 
hun pedig a feltételekhez szólván, meg
ismertetve t. olvasóinkkal annak jó és 
tahin helytelen oldalát.

Városunknak tehát ezen kölcsön 
ma már kevés, de okszerű gazdálkodás 
mellett kijöhet vele. — Es itt meg kell 
jegyeznünk, miszerint, ha ezelőtt f> év
vel, midőn a város már azon kényszer 
helyzetben volt, hogy több rendbeli apró 
adósságai törlesztése, uj városház, kőut 
és fogadó építése végett egy nagy köl
csönt vegyen fel, — ezen kölcsön fel
vétele meg nem gátoltatik. azonfelül, hogy 
városunk sok dologban haladott volna 
előbbre, mint a hol jelenleg állunk, 
g a z d a g a b b  i s l e t t  v o l n a  300 e z e r  
frttal.

Azonban erről beszélni ma már 
késő, hanem térjünk a dologra.

Mint már mondtuk, ° 800 ezer fo
rintos nagy kölcsön, a jelen viszonyok
hoz képest csupán úgy leend elég a vá
rosnak, ha a jelenlegi ok- és czélszerüt- 
len gazdálkodás helyett, egészen uj és 
a czélnak tökéletesen megfelelő gazdál
kodást kezdünk. Minthogy már a nagy 
kölcsönnek úgy mennyiségét, mint tör
lesztési határidejét ösmerjük, annak mi
kénti visszafizetéséről is gondolkozha
tunk, nemcsak, de arról múlhatatlan kö
telességünk is gondolkozni.

Mert — r ó s z  g a z d a  az.  a ki  
k ö l c s ö n t  v e s z  a né 1 k U1. h o g y  ne 
t u d n á  e l ő r e ,  m i k é n t  f o g j a  a z t  
v i s s z a  t i z e t  ni.

Mi határozottan kimondjuk, hogv 
nem vagyunk és nem is leszünk barátja 
annak, hogy a város f e k v ő  v a g y o n a ,  
vagy annak b á r m e l y i k e  is e l a dna -  
sék.  úgyszintén soha sem fogunk .azok
kal tartani, kik a jelen gazdálkodási 
rendszert továbbra is fentartani kívánják.

Szerény meggyőződésünk szerint, 
ámbár teljes lehetetlen a mai korszak
ban, hogy mindenkinek nézeteivel ta-

T Á R C Z A .

Tóth Ele temetésén.
I.

Jöttél — hogy mety ! . . . Arasioyi pálya 
Ka hervadhatlan koszorú!
A air, moly hamvaid boaárja.
Virágainkra nem aaorul.
Kgcsz tavaszt íiszesz magaddal.
Virág , meleg- «'•» fényözön!:
Sóhajba, kunyhó fül él a dal,
Moly végző utadon köszönt I

II.
Mikar kiléptél a homályból 
S olőacör láttunk tégodot,
Kopott ruhád, beesett arctod 
Hegéit egy bús történetet.
S tapsra taps jött. Azt hittük végre, 
Derűre válik a bont 
Kn intenem, de hogy volt vége,
Most jött még csak a szómon

III.
Kicsordult körívünk a kar zaj miatt.
S te haláltusát vittál amiatt
Darabodnál mulattunk szerfelett,
S te számláltad a kínos porotokét.

lálkozzunk, következőkép óhajtanánk a 
város összes földbirtokainak rendezését: 

Adja.  ki  a v á r ó  s m i n de n f ö l d 
b i r t o k á t  4 0  egymás után következő 
évekre a v á r o s  p o l g á r a i n a k  h a 
s z o n b é r t *  e, m é g  pe d i g ,  l i ogy  úgy  
a s z e g é n y ,  m i n t  v a g y o n o s  pol -  
g á r v e h e s s  e n be l  ö 1 e 5, 10, 20, 30, 
40 , 50  és 100 h o l d a k r a  f e l o s z t v a .

Azért javasoljuk pedig 30 évre, mi
vel a 800 ezer frtos nagy kölcsönt is 
ennyi ideig kell letörleszteni.

Nyíregyháza városának van 11,000 
hold földje, — hohijár. 1200 □  ölével 
számítva, — hu ezen földek holdjáért 
egyre másra csupán három, szúmmul 3 
forintot számítunk is évi bérül, kap a 
város 40 év alatt minden hold földjéért 
120-ával egyszáz busz forintot, s igy a 
11,000 holdért 1.320,000, szóval egy
millió háromszáz húsz ezer forintot

Adja ki pétiig fi város az említett 
földbirtokait olyformán a fentirt időre, 
hogy annak 40 évi haszonbérét az il
lető vállalkozók 10, vagy hogy még a 
vállalkozó polgárságra nézve is kön- 

; nyebb legyen, hogy 20 év alatt egyenlő 
lévi részletekben fizessék le s igy 10 
vagy 20 év elmúltával a nélkül, hogy 
fi város meg is érezné, a 800 ezer fo
rintos nagy kölcsön helyesen le lesz 
törlesztve, s igy nem kényszerittetik 
arra, hogy eg y  hold földjét is el
adjon.

Megjegyezzük azonban még azt is, 
hogy nézetünk csak is úgy valósulható, 
hogy daczára annak, hogy a városnak 
minden áron oda kell hatni, hogy va
gyonát, illetőleg vagyonainak hasznát a 
lehetőleg kimerítse, mégis nem lenne 
okszerű eljárás, hogy ha a bérbe adandó 

I földek a polgárságnak méregdrága áron 
adatnának ki. mely által a nép elkedvet- 
lenittetnék, ennek következtében a város 
vngyonai saját kezelésére maradna fen.

A város egyéb jövedelmei pedig 
egészen házi szükségeinek fedezésére 
lévén fordíthatók, még talán a közkölt
ség fedezése is feleslegessé válhat.

Rózsa.
(Folyt, köv.)

K Ö Z Ü G Y E K .

Nyíregyháza város képviseleti gyűléséről.
(Vege.)

Xikelszky M. ott lát garancziát, hogy a 
küldöttség minden pont szigorúságán annyit 
fog enyhíteni, a mennyit csak lehet és nem

fogja csak úgy könnyelműen aláírni a szerző
dést. Kgyébiránt nem nyugtatja meg bodnár 
nyilatkozata; mert figyelembe kell vennünk, 
hogy itt nem egy provincziális várossal, hanem 
bécscsel van dolgunk, melynek külön törvényei, 
külön köz- és egyenes adói vannak.

A vitatott pont még egyszer felolvnstatik, 
mire általános zaj lett. Hozzá szólották még : S i- 
mon K ndre, ki a jövedelmi adó fizetésnél kiköt
tetni kívánja, hogy melyik helyen fizettessék, 
nehogy Ausztriába is és ithon Magyarországon 
is megfizettessék velünk.

( í r e d i g  J e r e m i á s ,  kinek a fent 
nevezett banktól már régibb idő óta van köl
csöne, mindamellett jövedelmi adóba még máig 
sem fizetett, egy fillért sem, a miből azt lehet 
következtetni, hogy az osztrák földhitelintézet 
nem tizet jövedelmi adót.

V i d 1 i c z k a y visszautasítja azon vá
dat, mintha a küldöttség helytelenül járt volna 
cl. Nem lehet, úgymond, egy kölcsönt szerző 
bizottság sem legelső teendői közzé sorolni az 
ily aprólékos kérdések elintézését. Kgyébiránt 
mint ö az eredeti német szövegből kivette, az 
osztrák f. h. intézet még eddig nem fizetett 
jövedelmi adót és éppen azért áll a feltételek
ben, hogy „azon esetre, ha az intézet jövedelmi 
adóval rovatnék meg. a város a többi járan
dósággal együtt tartozik a reá eső részt fel
küldeni az intézethez.41

Kzen kérdés tisztázását ő is óhajtja, ugyan 
ezen értelemben nyilatkozik Kovács Uerö is.

Kifogadtatván a feltételek, az első pont
ban a jövedelmi adó helyhez köttetése, a 14-ik 
pont pedig azon változtatással, hogy a „1 e g- 
f e l j e b b *  helyett „ l e g a l á b b *  hozandó 
be, a kállai háza pedig a városnak mint nem 
létező, töröltetni batároztatott. A többi pontok 
változatlanul s végleg elfogadtattak.

H a a s  Mó r  az eddigi küldöttséget meg- 
bizatni kéri, hogy a feltételek megállapitásá- 
uál a szerződés aláírása alkalmával, kövesse
nek el mindent azok enyhítésére a város ér
dekében. Elfogadtatott.

Ezután a gyűlés tagjai felhivatnak a 
névszerinti szavazásra. Mire az egész gyűlés 
— akár a Mária Terézia korabeli országgyű
lés — vitám et saugvinem — egytől egyig 
felállottak.

Olvastatott a pénzügyi szakosztály véle- 
inényes jelentése, mely szerint 20 ezer forint 
kölcsön felvételét ajánlja megszavazni, s abból 
a kincstár által betáhláztatott 8 ezer ft. Eizen- 
berger féle adót kifizettetni és kitábláztatni, a 
(elmaradandó ös-zegböl pedig a 800 ezer ftos 
kölcsön betáblázási költségeire és bélyegeire 
szükségeltetvén egy nagyrész, azt oda fordítani 
és a betáblá ás körüli eljárással a közjegyző- 
séget, mint kinek különben is legtöbb dolga 
leend ezen ügylet körül, javalja megbízni.

A szakosztály véleménye egész terjedel
mében elfogadtatik.

Vidliczkay .József határozati javaslata a 
város birtokai tárgyában*

iBcail.itott a város pénzügyi hi/ntt ligának ülésében 
l»7U-ik mari. 13.)

„Tekintve azt, hogy a város ingatlan 
birtokainak akár egészbeni, akár részbeni ela

dása nem czélszerű, — nem czélszerű nem 
csak annálfogva, mert a városnak, mint halha
tatlan erkölcsi testületnek, melynek czéljai és 
szükségei nem ideiglenesek, hanem állandók 
és maradandók, birtokaira szüksége mindég 
lesz, s azok hiányát idővel csak a közköltség 
emelése pótolhatná. — de nem czélszerű an
nál fogva is, mert a város birtokait a mostani 
kedvezőtlen pénzviszonyok és nyomott árak 
mellett, bár csuk részben is, jó áron oladni 
nem is lehetne;

tekintve azt, hogy a város külső ingatlan 
birtokai használása tekintetében eddig létezett 
évről évrei földosztási rendszer azokban min
den rendszeres gazdálkodást lehetetlenné 
tesz, jelesül pedig tekintve azt, hogy ily rend
szer mellett a föld soha nem javittatik, mi 
azután évek sorún termő erejének kimeritteté- 
sét, ez viszont úgy a földértékének mint jöve
delmének mulhatlan csökkenését eredményezi;

tekintve azt, hogy a városra nehezedő 
terhek, különösen pedig a törlesztési kölcsön 
évi részleteinek pontos fizetése mulhatlanul 
megkívánja, hogy a varos ingatlan javaiban 
egy czélszerű uj gazdálkodási rendszer mielőbb 
behozassák;

tekintve azt, hogy ezen uj rendszer nem 
lehet más, mint hosszú évekre terjedő, lehető
leg örökös haazonbéri rendszer, miután egye
dül ily rendszer szolgál annak, ki a földet 
mi véli, legnagyobb ösztönül arra, hogy jól gaz
dálkodjék, — egy részről ne zsarolja a földet, 
másrészről abban befektetéseket tegyen, me
lyek azután a föld jövedelmének fokozására hat
nak, és az által a haszonbérlő fizetési képes
ségét is fokozzák;

tekintve továbbá azt, hogy ily haszonbéri 
rendszer mellett a földadónak fizetése a ha
szonbérlőre hárittatván, ezen, mintegy évi
10,000 ftra rugó évenkinti teher a város 
költségvetéséből jövőre kiesnék;

tekintve végfll a*t, hogy ify haszonbéri 
rendszer mellett, a város ingatlan birtokai 
után biztosabb és nagyobb jövedelem várható: 
— a képviselőtestület elhatározza:

1- ör A város ingatlan birtokai használata 
tekintetében eddig fennállott éveukénti föld
osztási rendszer jövőre és pedig lehetőleg a 
jövő ősztől kezdve, megszüntettetik.

2- or A képviselő testület ezen rendszer 
helyett a város külső ingatlan birtokainak 
kissebb-nagvobb parcellákra való felosztása 
alapján (körülbelül 6 catastralis holdtól 100 
cat. holdig) egy hosszú időre terjedő, lehető
leg örökös uj haszonbéri rendszert fog életbe 
léptetni, mely rendszer módozatai és közelebbi 
részleteinek kidolgozására a gazdászati- és 
jogügyi bizottság bízatnak meg.4-

Nyíregyháza mártius 12-én 1876.
Vidliczkay József,

bizottsági tag.

T o v á b b i  i n d o k o l á s .
A fentebbi határozati javaslat lényege

sen össze fii cg a most kínálkozó földhitelinté
zet i törlesztési kölcsön tervével.

11a a város felveszi a fentebbi törlesztési 
kölcsönt és nz itt javaslatba hozott haszonbéri 
rendszert életbe lép teti: — tekintve azt. hogy

Felcúgott a taps dörgedelmesen,
.Jött » rendező : „Szcriö nincs jelen !*
Mikor lesz hát, ah, mikor V  . . Tudja ég!
Műved egész — csak pályád töredék.

IV.
Megizlcléd a mámor kelyliét,
A dicsőség háiitalát!
De van. mi annál édesebb még 
A kéjes porca, mit ihlet ád,
Mohón sietve — lázhan égve —
Mar felig sírban — már halott 
Az alkotásnak gyönyörébe 
Kuladt el végső sóhajod!

KUs J o is i f . ')

A besztereczi halász.
— R e g é n y .  —

I t t a :  A n g y a l  G y u l u .
(Folytatás.)

MII.
Igy telt nap nap után, év év után, s 

besztereczi halász uj hazájában egészen meg
honosodott.

•) Költeményei sajtó alatt vannak és legközelebb 
megjelennek. S z e r k

Helyzetének élt. — Nem, kegyelmes uram. de a csáká-
A környék lakosai már alig emlékeztek mosok nagyon a koponyákra kaptak. 

mto napra, melyen egy jów íény n iápok s*é- _  Ha.U kongassák, nem » kelmédéi
1 "  IVceii í:  volt 87 I I Bí*" Tolt Zólyomi, s lm fekete utam el

i. gén u az . . . . ' n e m  akarta játszani letöltött éveit haszonta-
Se .  í S S t t e a i a i í  * « •  « " « »  *s * kopo-
már a homlokot az idők mohos barázdái ta - , * ' .
karúk, s az egykori délezeg vállat fehér für- “V gondolta volna hat, hogy a besztereczi 
tök boriták körül. I halász jobb sorsban részesül társainál.

Örzse anyó még nagyobb változáson ment] Hanem azért bírta a sarezot. Ismerte a 
át. Megtört testben lélekben. O tt a szív volt vizek, a halak titkait, jobban mint senki más, 
nagyon megtámadva, az érző anya-szív. js  nem egy nyargoncz állott meg a kunyhó 

A halászpár azonban sohasem panaszko-, előtt, halat vásárolni a fényes udvarokhoz, 
dott. Az. ajkak zárva voltak. Még Fekete uram busásan fizetve érte a halásznak.
csákányosainak vadságát is békén tűrték, a 
kik dézsma fejében nem kevésbé tömték meg 
saját zsebjeiket is, osztván érette vad kegyet
lenséget.

fis ennek igy kellett lenni. A várnagy 
igy parancsolta azt a csákányosoknak, csupán 
az iitlegeket tiltotta meg, de e tilalmát az

Aztán meg néha fényes vadászó csapatok 
is csörtettek a környéken ; ki tudja, ezektől 
is nyerhet valamit a halász.

Így gondolkoztak sokan a beszterecziek.
Pedig hisz nem ebből telt ki a taksa !
A nyargonezok mentői kevesebbet fizet

tek a pénzből, de igenis a gorombaságból, a
egész környékre ki kellett terjesztenie, nehogy j fényes vadászó csapatok sem igen vetődtek a 
pajtáskodással vádoltassék. j kunyhóba, legfólebbb egy-egy eltévedt harezos

Kz is feltűnt Zólyominak s ha várnagvja ; ilyennek pedig többnyire az öreg halász szo- 
hüségében továbbra is megbízott, megváltozott(kott adni valamit.
természetét nem helyeslé. Egyszer volt csak a kunyhóban egy ma-

— Talán püspök akar lenni 1 — szokta' gasabb rangú fóur, az sem fizetett a szállásért 
ilyenkor mondani. I semmit.



ezen kölcsön felvétele, illetőleg a város függő 
adósságainak abbóli kifizetése után a város 
által fizetendő kamatok összege a mostaninál 
kissebb lesz. —

1- ör Idővel folytonosan javulni fog a vá
ros pénzügyi mérlege az évi költségvetésben.

2- or. A város ez. utón mostani adósságait 
idővel egészen kifizetheti: és igy

3- or. K mellett minden birtokát is meg
tarthatja.

4- er. Uaszoubéri rendszer mellett, ha az 
helyesen életbe léptetve és szigorú felügyelet 
alatt lesz, a város ingatlan birtokának értéke 
folytonosan emelkedni fog, inig ellenben a 
mostani rendszer mellett bizonyos csökkenés
nek indul.

Kelt mint lent.

I S K O L A  Ü G  Y .
— D á n i a  u ó p o k t a t á s  ügye.  Dánia 

társadalmi életében igeu örvendetes haladás 
történt az utolsó tiz esztendőben. E haladás 
leginkább a kitűnő elemi oktatásnak és rész
ben az. újra fellobbanó nemzeti érzelemnek, 
továbbá az általános hadkötelezettség jó ha
tásának és végre a közép osztályok növekedő 
jólétének eredménye. E haladás legszembeszö- 
kóbb bizonysága az intelligens dán földmivelo 
é t  ■  inkán osztályban latliató. Azon körülmény 
is sokat nyom a latban, hogy az Internatio
nale mindent felforgató theoriái, és cgyátalá- 
ban a forradalmi propaganda itt nem gyöke
rezhettek meg. és csakis elszigetelt, meglehe
tős ártalmatlan forrongást idézhettek elő, mi
vel az alsó néposztályok ép esze és aránylag 
megelégedettsége elejét vette terjeszkedésének. 
Többek közt kiemelhetjük az itten alakult 
munkásegyleteket és philantrophikus társula
tokat, melyek között némelyik tökéletesen el 
is érte czélját, hogy t. i. olcsó, tiszta, minden 
igénynek megfelelő és egyúttal jövedelmező la
kásokat készítsen munkások számára, úgyhogy 
különösen a főváros kürnyt kén egész uj. mun
kásoktól lakott városrészek keletkeztek és még 
most is keletkeznek, méhek az alsó osztályok
nak csekély lakbérért aránylag nagy kényel
met szolgáltatnak.

A mint azonban már előbb megjegyez 
tűk, Dániában a n é p i s k o l á t  a társadalmi 
haladás loinditöjáuuk tekinthetjük. Ez a tö
kéletesség igen magas tokán áll, és ha más 
államok túlszárnyaltak is Dániát a felsőbb ok
tatás tekintetében, azért e kis országnak meg 
kell adui. hogy Németország mellett az első 
helyet foglalja el Európa müveit nemzetei kö
zött az elemi oktatás dolgában, utóvégre is a 
lakosság nagy tömegére nézve dönt; és hogy 
már jó ideje, hogy behozatott az általános 
kényszeriskolázás. Á dán lakosság csak kevés 
százaléka (8—9%) nem tud írni és olvasni és 
ennek következteben aránylag igen magas az 
iutclligentia foka az országban. Dániában fel
tétlen k é n y s z e r i s k o l ú z á s  alkalmaz tátik. 
A szülők és gyámok kötelezve vannak arra. 
hogy gv érméikét legalább is azon oktatásban 
részeltessék, melyet a népiskola nyújt. A gyer
mekeknek a hetedik év betöltésével el kell 
kezdeni az iskolába való járást és azt a kon- 
firmatióig, azaz a 14. vagy 15. évig kell foly
tat niok. A koutirmatió csak a vizsgálat letelte 
után történhetik meg. A szülőknek meg van 
ugyan engedve, hogy gyermekeiket otthon ok
tassák az elemi tantárgyakban, hanem ez eset
ben a nyilvános félévi viz-gáknak alá kelőket 
vetni és ha ezeket jó sikerrel ki nem állják, 
akkor nyilvános iskolákban keit jármok. A ki 
ezen rendszabályokhoz nem alkalmazkodik, az 
pénzbírságra Ítéltetik, ltizonvos esetekben el 
lehet a gyermekeket vagy gyámgyermekeket 
venni szülőik vagy gyámjaiktól, hogy bizalmi 
férfiak ügyeljenek a rendes iskolázásra.

Az elemi iskolák vagy egyszerűek vagy 
magassabbak. Koppenhágában legfeljebb 30 
vagy 40 tanítvány lehet egy osztályban. A 
felállítandó iskolák száma az egész királyság
ban a következő feltételektől függ : E) A ta
nítványnak nem szabad az iskoláig egy negyed 
inértföldnél nagyobb utat tenni, és 2.) E g y  
tanítóra legalább 100 tanítvány oktatása biz
ható. Az első feltételt ritka lakosságú vidéke-

A környék azonban azt igy hitte.
Pedig hát nem telt biz az .sehonnan, 

csupán abból a gödörből, melyet ezelőtt mint
egy harmincz évvel, még életének delén ásott 
azzal a meztelen pallossal.mely még ma is ott 
függött a kunyhó ágas gerendáján.

* *
Mint mondám tehát. na|*ok teltek, évek 

múltak, s a lezajlott harmincz év alatt nagyon 
sok megváltozott.

Csak a bosszú nem.
A bosszú ép oly láuggal lobogott az 

ezüst haj hullámokkal takart s z ív  üregében, 
mint harmincz évvel az előtt, midőn a sólyom- 
halmi romokon felgyuladott.

A bosszú ég ; ég olt hatat latiul, s nem 
hül meg. csak ha magát kiőnté.

IX.
Emlékezni fog még az olvasó, midón a 

kényhó vendége távozott, s a besztereczi ha
lász kétkedő pillanatokat vetett utánna.

A kisded csapat, mely eme fekete mént 
vezetéken hozta, s melyre György vadász — 
mint magát nevezé — felült volt : már jó 
távol haladt, a besztereczi balász még akkor 
is nézett utánna.

A felkelő nnp tükrét felhők kezdek ta
karni : a magasban szálló pacsirtát a felkelő 
vihar zavarta m eg : a láp vize hullámozni

ken mellőzni lehet A/ utóbbit azonban min
den tekintet nélkül kell leutaltam, úgy hogy 
uj iskolát kell alapítani, vagy legalább egy 
másik tanítót alkalmazni, mihelyt százon leiül 
emelkedik a tanulók száma — Az o k t a t á s  
a n é p  v a g y  e l e m i  i s k o l á k b a n  d i j 
nélküli. Az. iskolai helyiségekre nézve azon 20 
év óta alkalmazott rendszabály van gyakorlat
ban. hogy mindenik tanulónak, 90 köblábnyi 
tér jusson, a tantermeknek padlósoknak, leg
alább 12 lábnyi magasaknak és jó szellőzők
nek kell lenni. Kcgibb iskolai helységeket, 
a mennyire lehet, ezen rendszabályok szerint 
kell átalakítani. De semmi esetre sem szabad 
engedni, hogy egy tanulóra 50 köblábnyinál 
kissebb tér jusson.’ Az oktatás idejének mini
muma 240 nap évenként. A mindennapi okta
tás ideje egy tanítóra nézve 0 óra. A különböző 
osztályokban akként rendezendő az oktatás, hogy 
minden tanuló átlag 3 órányi tanulásban ré
szesüljön. A dán elemi iskolákban kötelezett 
tantárgyak a vallástan, olvasás, irás és szá
molás. Lehetőleg énekben és tonuDzatban is 
oktattassék a tanuló. A legtöbb elemi iskolák
ban azonban még a szépírást, a történetet és 
földrajzot is tanítják. A magasabb elemi isko
lákban hozzá járul ezekhez a dán nyelv, a ter
mészetrajz, és a számtan oktatása. Ezenkívül 
két élő nyelvet is kell tanítani.

Az elemi tanítók nagyo' b része, kiknek 
száma Dániában körülbelül 2700, a tanítóké 
pezdékból kerül ki, legalább a felső elemi is
kolák részére. 11a a tanítók nem egy dán ta
nítóké pe/.dében képeztettek. akkor kell, hogy 
jó sikkénél tegyék le a kiszabott tanítói vizs
gát A tanítónők, kik elemi leányiskolákban, 
bizonyos tantárgyakra vannak kinevezve, külön 
vizsgát tenni kötelesek. Az egyszerű elemi is
koláknál alkalmazott tanítókra nézve nincsen- 
nek külön rendszabályok. Dániában 4 tanító 
képezde létezik 250 tanítójelölt számára. Ezekbe 
csak a tizenhetedik év betöltése után lehet 
belépni. A tanfolyam három évig tart és ma
gába foglalja a magasabb iskolákban köteles 
minden tantárgyat. A tanító vizsgálatot csak a 
20-dik év betöltésével lehet letenni. Tanítónők 
csak 24 éves korukban alkalmazhatók. A ta
nítók kinevezése vagy a püspök vagy az is
kolatanács által történik. — Falusi iskolákra 
nézve joga van az illető községi tanácsnak 
három folyamodót ajánlani, kik közül az egyik 
megválasztatik. A tanítók fizetése Kopenhágá- 
han egyremásra korona évenként, mely
összeg 2200 koronáig emelkedhetik, ha az ille
tők külön oktatást adnak, vagy mint tanfelü
gyelők működnek. A vidéken, valamint a ki
rályság többi városaiban ingadozik az eleinita- 
nitók fizetése 800 és 1200 korona között. A 
fizetés szabályozásánál a gabona helyiára szol
gál alapul. Áz elemi tanítónak fizetésén kiviil 
joga van lakásra és tűzifára. Egyes esetekbeo 
egy darab földet vagy takarmányt is kapnak. 
Ezen jövedelmen kívül’ a tanítók korukhoz ké
pest pótlékot is igényelhetnek, mely évenkint 
50— 100 k. p. lehet. É czólra évenkint 70,000 
k. p. osztatik ki. Az iskolatanács különös en- 
gedelméből nvugdijjazhntók a tanítók, de csak 
tiz éves szolgálat után. Tiz, egészen húsz éves 
szolgálatig a rendes fizetésnek fel ■ a nyugdíj, 
29 éves szolgálat után két harmada A taui- 
tók özvegyei és árvái a fizetés '/H-ig része
sülhetnek nyugdíjban. A tanítónőknek kevesebb 
a fizetése, mint a tanítóké, de azért van joguk 
nyugdíjra és öregségi pótlékra.

A z a l s ó  e l e m i  i s k o l á k  alapítása 
és fentartása. a fűtés, a szükséges taneszközök 
beszerzése és kiegészítése, valamint a tanítók 
fizetése, a községeket terheli. Az öregségi 
pótlék azonban, a nyugdijak tanítók, özvegyeik 
és árváik számára egy külön iskolaalapból vé
tetnek. a minő minden kerületben van egy. 
Ezen iskolai alapok mindegyike, — Dániában 
21 van, mindössze évenkint körülbelül loO.OOO 
koronára rugó jövedelemben részesül. Ennek 
fele nz állampénztárból, fele pedig helyi 
adók által jön be. A f e l s ő b b  e l e m i  i s  ko
rák évenkint 118 ezer koronáig nyernek ál
lamsegélyt. Az állam ezen említett. iskolai 
czélokra rendelt összegeken kívül évenkint á t
lag csak még 98.000 koronát ad a tanítóké- 
pezdék részére.

kezdett : esett, fújt — o halász még mindig 
nézett Ecsed felé.

— No. elég volt már abból a bámulás
ból, térjen be kend már a kunyhóba ! — ki
áltott ki Orz.se anyó.

— De feleségem ! — szólt visszatekintve 
a halász, de azon |>erczbon vbszafordult ama 
egy bizonyos irány felé, én csak azt mondom,
k a n ............

— Kánom is én, akármit mond kelmed. 
csak jöjjön be már.

Az öreg halász inég egyszer arra tekin
tett , Imi már semmit sem látott, azután meg
csóválta fejét és bement.

— Megint vihar ! — szólt közönyösen
— Az ám. és kelmed mégis künn ücsö

rög! Hát a csólnak jól ki van akasztva ?
— Miféle csólnak ? hát nem mondtam 

már az estve még, hogy kifordultam belőle ?
— Igaz biz a', el is felejtettem.
— Hanem te, anyjuk, tudod e, hogy ki 

volt az éjjel a vendégünk V
— Hát György vadász, igy mondta ma

gát.
— Az ám, György vadász. de miféle 

György !. . . Nem vettél te észre valamit ezen 
a György vadászon V

Nem én. Hullája nem igen árulta el 
benne a nagy urat.

Az elemi iskolák igazgatása a községek 
által választott toliakra vau bízva. A tanítók 
kötelesek ezek határozatainak engedelmeskedni. 
Az iskolák ezen legalsó felügyelete felett kü
lön tanfelügyelők állnak Ezek a kultus-minisz- 
teriumtól függnek, mint legfőbb hatóságtól, és 
az alattuk lévő iskolákról jelentést tesznek 
annak. A püspököknek általános felügyeleti 
joguk vau egyházmegyéikben. Két-két, igaz
gató külöu felügyel az egész országban az 
elemi iskolák gimnasztika és ének tanítására 

(M.-Tanügy.)

L e v e l e z é s .

M.-C s e n g e r, 1870. márt. 21-én.
Tekintetes szerkesztő ur!
A „Debreczen" czimü politikai és közgaz

dasági hírlap folyó évi 46-ik szánul vidéki 
hírek rovatában - -  mint becses lapja a „Sza
bolcs" czimü lap folyó évi február 27-én meg
jelent számából — azon hirt közli s terjeszti 
az olvasó közönség elé, mintha „Csengéiben 
a csak nem rég megválasztott ref. lelkészt 
több oda való lakos, mint n bukott ellenjelölt 
hívei, a múlt hó közepén egy este vasvillák
kal s botokkal felfegyverkezve, megtámadták 
azon czélból, hogy megöljék, s a megtámadott 
lelkész csak is annak köszönheti életben ma
radását. hogy még ideje korán sikerült neki 
észrevétlenül elmenekülni a papi lakról." Ezen 
alaptalan liir megczáfolása, s városunk több 
lakóinak megtámadott becsülete megóvása te
kintetéből, iudittatva érezzük magunkat mint 
megválasztott lelkészünk Nagy Komát ur párt
hívei — kinyilatkoztatni, hogy bár közöttünk 
a választás alkalmával eltérő véleménykülönb
ség volt, mindazonáltal a bukott párthívei, meg
választott lelkészünk ellen semmiféle erősza- 

|kos megtámadást nem intéztek, sőt még illet
len szóval sem bántalmazta megválasztatása 
óta soha senki sem, melynek nagyobb hitelére 
s a teljes igazság felderítése tekintetéből ide 
csatolva küldjük az elválasztott lelkész urnák 
saját nyilatkozatát.

Ezennel felkérjük tekintetes szerkesztő 
urat, szíveskedjék becses lapjában ezen nyi
latkozatunk közrebocsátása mellett az ily va
lótlan rágalmazó hir közlőjét velünk tudatni, 
hogy értésére adhassuk, miszerint a közönség 
elibe jövőre liocsátandó hírei alaposságáról a 
közlés előtt biztosabb tudomást igyekezzék ma
gának szerezni.

K u n  J ó z s e f  m. k., 
főbíró.

O h v á t  h G y ö r g y s. k., 
ref. egyház gondnok.

Tekintetes szerkesztő ur!
Nagy megütközéssel olvastam a hírlapok

ból, a fentebb leirt azon gyalázatos és köz
botrányt okozó hirt, hogy engem több ellen
feleim vasvillákkal megtámadva — akartak 
megölni.

Csengeri pappá lett megválasztat ásom 
óta. mely is múlt év deczember 19-én történt, 
soha senki egyetlenegy illetlen szóval sem 
bántalmazott. Nem történt, mondom, semmi 
olyas féle, a mivel legkevésbé is megbántanám 
volna , s nemcsak hogy cselekedettel nem. de 
még csak szóval sem sértett meg senki sem. 
Ebből kifolyólag városunk s egyházunk több 
tagjainak megsértett becsülete megóvása te
kintetéből nyilván kijelentem, hogy a „Sza
bolcs" czimü lapban megjelent, melyet több 
lap is átvett, saját személyemre vonatkozó 
közleménynek egyetlen szava sem igaz.

Kárki lett légyen ennek közlője, ilyen 
hamis és közbotrányt okozó Írásáért, a mely
ből egyetlen szó sem igaz. megérdemli, hogy 
méltó büntetését elvegye a közönség előtt, 
czimezve őt szemtelen, aljas és rágalmazó em
bernek.

N a g y K e r n  á t. 
ref. lelkész.

Hm. nagyon szép táskája és puskája 
volt.......  nem emlékszel semmire?

Az öreg asszony tűnődni látszott valamin.
Megáij csak! monda Nekem 

úgy tetszik, mintha. . . .  ej, de hisz ez nagyim 
régen volt.

Igen-igen, — vágott szavaiba a ha 
lász nekem is úgy tetszik, mintha a mi 
vendégünket régen, gyermekkorában láttam 
volna.

Megálj csak 1 kiált fel a nő, hom
lokára illesztve ujjait csakugyan igaz. Az
zal a magas liomloku úrral . . igen-igen, hisz 
még mondta is :  „i t t  van  f i ai n G y ö r g y ! "

Magas egek! rivalt fel rémülten a 
halász, a fejedelem a kunyhóban !

— Káááá . . .  de csitt, mintha kopogná
nak.

Kopogtak.
Nos, hangzik belülről, mi lesz ?

— Nyisd ki.
Nem lehet. Este van. Menj dnlgodia.

— K or b á l  a hangzik tompán kívül
ről, mit három kopogás követett.

Ah. a várnagy ! kiált fel jniml 
kettő, s a kunyhó ajtaja feltárult.

Fekete urain volt, átázott köpenyébe 
burkolva

T.-Lők, Márez 29. 1876.
Tekintetes Szerkesztő ur !

E hó 17-én kelt levelemben jelzott sze
rencsétlenség városunkra csakugyan bekövet
kezett. mert másnap azaz Is án éjjeli 10 óra
kor dühöngő szél szárnyain, egv — városunk 
főbb részét, nemkülönben egy másik — szán
tóföldeinket, védő gátat az árvíz özöne meg
hág vo, dúló rohamokban özönlött városunkra s 
vetéseinkre. Alig neliány perez alatt, óriási 
magasságú viz alá lön temetve a város nagy 
es szebb része, s iúldmivelo lakos társainknuk 
legszebb íeményekre jogosított vetése.

Az ej sötétségében s a vész hirtelensége 
miatt senkinek vagyonára még gondolni sem 
lehetett, boldognak érzó magát — minden 
szerencsétlenség közepett is a családfő, hu 
szerelmeseivel a roham elől futva megszaba
dulhatott ; csak bánattól dúlt keblében érze 
iszonyatos kint akkor, midőn menekülése után 
visszapillantva, látá, hogy azon hajlek, mely
ben szerelmeseivel oly boldog vala, melyért 
egy egész életet-, erőt megtörő munka és fá
radalom közt átküzdött, a vízözön közt már 
összeroskadott, neki pedig egész családjával 
éjnek idején, mint bujdosónak, embertársainál 
kell keresni menedéket.

Nincs nyelv, mely kibeszélni, nincs toll, 
mely ecsetelni tudná a vészt, a rombolást, 
mely városunkat éré. — Eddigelö mintegy 60— 
70 ház vizözönben roskadozva áll. A parochi- 
ák udvarán öles viz hömpölyög ; az iskolák 
tömve vízzel, összeroskadva vannak.

A viz elől menekültek ruha s élelem 
nélkül lutának el, s hu meggondolom, hogy 
vetéseink legnagyobb részétől megfo-ztattunk, 
tavasz alá száutani a viz miatt lehetetlen, kö
rülöttem a kétségbeesés mélységes örvénye 
tátong.

Isten óvja szegény városunkat több be
következhető szerencsétlenségtől, melytől pedig 
folyvást rctteguüuk lehet.

Borús Lajos
ref. lelkész.

I r o d a l o m .
A „Magyarország s Nagyvilág1 13-dik 

száma a következő érdekes tartalommal jelent 
meg: Fniligrath Ferdinánd (arczképpel). — A 
képes biblia. — A csudálatos történet (folyt ) 
— A montenegrói vladika (képpel). — Trapc- 
zunti görög és örmény tők (képpel). — Az 
1825. po somi országgyűlés megnyitása és első 
ülései (vége). — A legjobb szivarok hazája. — 
Két uj liszt faj. — Egyveleg. — Melléklet: Ho
gyan készülnek nz illusztrált lapok képei? (áb
rával) — Lenni vagy nem lent.i. — A hét- 
rő1. — Irodalom és művészet. — Köz mézetek, 
egyletek. — Mi uj«ág? stb. Ára egész évre 8 
írt, félévre 4 írt.

C 8 A R N O  K .

Az „Ő rü k  v ilá g o s s á g "
— Egy vidéki városból. —

Meg ne ijedj nyájas olvasó e czimet szem- 
ügyrevéve — néni a természet örökvilágossá- 
gat indultam elemezni . . . Oh, mert az embe
ri kezek mai napság már m ndenkivel verse
nyezhetnek. még az alkotóval is. kinek meg
mutatják vala, hogy a komor éjszakákat nem 
kelletik sötétségben tölteni, s photogen-lám
pák segítsége által még fényesebbé varázsol
ható az. mint a napsugár.

Tehát ne ijedj meg. Ház az, melyről én 
szolok, egv nagy h.i/. körülrakva asztalokkal, 
székekkel, niindcnfé'c emberekkel és minden
féle — kártyákkal.

Midőn e ház megszületett és megkeresz
telteit. „Örökvilágosság" nevet kapott.

Miéit neveztetett e kalendáriumban sehol 
fel nem található néven, sötét háló borítja. A 
keresztelési ünnepélyt megelőzőleg csupán egy 
adat maradt fenn. mely — miután a csecsemő 
teljesen felszereltetett volt, igy szóla Augur az 
ő szolgájához:

— Nyisd fel e ház valamennyi ajtaját,

Mint minden látogatáskor, úgy most is 
reá szögezték szemeiket.

V ég nem ! — szokta ilyenkor mon
dáin.

Hanem ma szemeiben a halvány avar 
világnál sajátságos fény csillogott.

Nos? kérdi a halász. mi újság.
— Nálam van. mondjátok ti is.

Nekünk az éjjel vendégünk volt.
Tudom, II. Kákóczy Gyürgv, a fejede

lem. 'Tudjátok mit keresett V
Vadászott.
Igen. csakhogy e vadat nem fogta 

meg. A bozontos medve fent van a köpe- 
nvegbe.

— Ah, te h á t. . . .
Hallgassatok. (í nem halt meg. Kégeu 

itthon lakik, de mint tudjátok is, még eddig 
mindig hiába!

— 8 most! kiált fel egyszerre a ha
lászpár.

— Most meglesz.
Sirieseiid állott be, o!y néma csend, hogy 

a szivek lüktetéseit zajgásnak lehetett ne
vezni.

— Keszélj. szólt végre a halász.

(Folyt, köv.t



vond ki 87ok kulcsait. menj velők a Sfyx vizéhez 
» dobd le azokat a poklok mélységen fenekére.

fis úgy történt. Az ajtók kiszögeztettek, 
a kulcsok levonattak, a Styx vizéhez vitettek, 
s annak mélységes fenekére ledobattak.

Azóta a vándor, az űzött, lélek, a lakás 
nélküli, a szenvedély beteg, a bagoly, a dene
vér, s több ily nagyjai a földnek, nem győzik 
eléggé magasztalni az „Örökvilágosság** jóte
vő sugarát.

Jöjj be hát velem nyájas olvasó s tekiutsd 
meg te is e helyet, mely akkor veszi tevékeny
ségének kezdetét, midőn a renyhe lelkek 
álmodoznak.

Vagy ne. ne jöjj be velem. Sokan vannak 
itt. nagyon, kikben tán testvért, rokont, bará
tot, sőt még férjet is ismernél, s e viszontlá
tás felettébb felingerelné örömeidet

Majd bemegyek én magam. Nekem se 
testvérem, se rokonom, se barátom, se férjem 
nincs. Szegény ördög vagyok én, u kinek sem
mije nincs.

Az óra most üti a 12-öt.
Lépjünk be.
Az asztalok a legkülönbözőbb figurákkal 

loglalvák körül. A buslakodók, a mosolygók, a 
káromkodók, a tánczolók, a verselök, a czin- 
czogók — egész légiói, hősiesen szorongatva 
„ blatt"-jaikat kezükben.

Az egyik asztalnál hárman ülnek; ujoncz 
lehet az egyik, mivel rettenetesen kiáltja, hogy :
— bank!

— Tudja e barátom, — szól a bankadó,
— mennyi áll a bankban?

— Szükségtelen tudnom! - -  felel mér
gesen az döbbeni. kinek csinos neje otthon 
bizonyo-an aggódik férje hollétén. — Mankót 
mondtam! ide a blattot!

A mosolygó bankár átnyújt egy kártyát, 
mely egészen uj, egészen jó volt, csupán egy 
szemmel több.

— Fucscs! — kiált fel az ifjú ember, 
öklével nagyot ütve az asztalra, melyről az 
ezüst-pénz számtalan darabra pattogott.

— Mit gorombáskodik az ur! — szól a 
bankadó. a mosolygó csaló. — Fizessen, s azu
tán, ha nem tetszik — menjen.

— Igen! — felel a vesztő, — avagy azt 
hiszi, liogv nem láttam, midőn a blattot elcsc- 
lé lte !

A bankár tanukat hiv, és csakhamar be- 
bizonyittatott ártatlansága és becsületessége.

— Az ur a becstelen! — kiáltják vala- 
menynyien, a bankár czinkosai, kiket azonban 
senkisem ismer, s kik különféle asztaloknál 
működtek. — Fizessen az ur. aztán — elmehet.

A szegény vesztő látja, hogy nincs menek
vés. megadja magát, s szelíd hangon kérdi :

— Mennyi állt a bankban?
— Száz harmincz kileucz forint 1 — felel

nek mindannyian.
— Az nem igaz! Én csak nyolczvanat 

láttam,
— Igen ám, hanknótában, de hát a többi, 

a mit lesodort az ur, midőn az asztalra ütött ?!
— feleiének még azok is, kik akkor ott sem 
voltak.

— De nekem nincs annyi pénzem. Nekem 
csak negyven forintom van, ígérem azonban, 
hogy a többit legfelebb holnapután megadom.

— Nem ér semmit — szól a hős — ne
kem ma kell. Vaun az urnák órája, gyűrűje, 
kabátja, adja ide azt.

— Azt nem tehetem, nőm észrevehetné, 
s akkor . . .

— Az nekem mindegy.
Erre az óra kivonutik, a gyűrű levonatik, 

elzálogosittatik.
Oh. itt az emberrel nagyon könnyen 

elbánnak.
A férj haza megy, s meghökkenve kell 

látnia családját, kik már rég óta talpon vannak.
— Nos kedves férjein, — ilyen korán 

járnak haza? . . Csak egy negyed nyolczl ,
— Az nem igaz. kedvesem, — válaszol a 

férj, — a toronyban most ütötte az ötöt.
— Ötöt V Haltaim! Ugyan nézd meg csak 

az — órádat!
A férj félre fordul, mellény-zsebébe nyúl 

kiveszi onnan saját tenyerét, bele tekint, s neje 
felé fordulva szól:

— Igazad van . . . egy negyed nyolcz.

De térjünk vissza.
A másik asztalnál szintén működnek. A 

játék nagyban folyik, az. Asztalon százak heveinek.
— Teremtet té t ! — kiált lel egy valaki. 

— minden pénzemet elvesztettem!
— Oh, kérem, kérem, — viszonzá a má

sik, ki a bankot adja. láttam én még önnél egy 
csomó bankót.

— Az igaz, de e pénz nem az enyém, 
holnap erre sokan várnak!

— So baj. uram. Hátiaké a szerencse A 
ki mer, nyer Próbálja meg ön is, hátba ama 
pénzzel a koezka megfordul.

A vesztő félnek nem kelle sokat beszélni, 
s mint minden olyan, ő is hitte a szerencse 
fordulatát.

A já'ék ismét kezdetét veszi, a forintok 
szállnak a zsebből, egyik a másik után, de 
vissza többé egyik se tér.

Midőn az utolsó forint is elúszott, a sze
rencsétlen így S701a az. öt megnyerőhöz.

— L'ram, ön elnyerte minden pénzemet, 
s mi több, még azt is, mi sajátom sem volt. 
Minthogy azonban holnap e pénzzel roppant 
teendőim vannak, kérem önt a 300-ból csak 
ötven forintot kölcsönözzön, s megment a gya
lázattól.

De a nyerő kérlellietlen, s megtagadja
n kívánt összeget.

A vesz ö ismét kér, kezeit össze téve 
kér . . . mind hiába.

— Ha tudta az ur, hogy az nem volt az 
ön pénze, miért játszotta el! szála a hős. 
székéről felemelkedve, s elhagyva az „Örök- 
világosság ajtait.

* *
— Mit töprenkedik spectablis? — kérdi 

a harmadik asztalnál egyik a marikat.
— Mit kérdezget? — válaszol az, — avagy 

tán nem ön nyeré el pénzemet.
— Szja! barátom — minek játszik.

* #
— Adjon ön egy forintot, domine, — is- 

tenkedik egy vékony kiélt alak. mert nem 
tudok ebédelni!

— Nincs.
— De hisz ön nyerte el tőlem? . . .
— Szja. barátom, minek játszik!

Ilyen és ilyen dolgok történnek az „Örök
világosság" belsejében, éjről-éjre, akkor, mi
dőn a nagy természetben minden csendes, 
minden néma.

Midőn aztán a nap feljő, a photogén lám
pák eloltatnak, a vendégek üresen — kiu- 
tasittatnak, de azért az. ajtók nem tétetnek be. 
mert hiszen már úgy is reggel van, s a szálá
nak, hogy estve ismét üde legyen, szellőzni kell.

Azonban néhány mosolygó alak nem tá 
vozik; hozzá ujjaikkal a levegőben hadonázva, 
ilyetén formán beszélgetnek:

— Te Csóka. — szól az egyik társához, 
az ö melléknevén — máskor, egyenesebben 
állj a tükör előtt, illetőleg a hátam mögött, 
különben nem sokat nyerünk.

— Ostoba! — kiált fel a szólitott,— ta
lán nem eléggé jól telegratírozfam ? -------

— No már kakuk barátom, hiába beszélsz 
Csóka ellen,— szól a harmadik, — őt még is 
jobban lehet használni, mint ezt a Szarkát 
itt, ki a helyett, hogy szükség idejében gyen
gén érintené lábomat : rendesen a tyúksze
memre tapos. Ma is igy tett néhányszor, s 
ezer szerencse, hogy szippenésemre az az ur 
nem figyelt.

— Hanem hát fiuk, — folytatá ismét — 
ma estve aztán okosan, inéit a mint vettem 
észre, a kárvallottakon ismét jó fogást lehet 
tenni. F.zuttal tehát én azt indítványozom, 
hogy hagyjunk fel minden tükör és láb-segít
séggel, s a helyett inkább szivarozva értesít
sük egymást.

— Ilogy-hogy ? — kiáltának a jó madarak.
— Nagyon egvszerü. Például: ha én adom 

a bankot, Csóka barátom szemközt áll ve
lem. fogai közt szivart tartogatva, s egyik - 
másik kártyájába kandikálva: a balekok már 
annyival inkább sem fogják ezt észrevenni, 
mivel ö is játszana, s természetesen: vesz
teni fog. — Na, tehát; látva a mi Csóka 
barátunk egyik-másik kártyáját: ha az illetők
nek jó blatjuk van. szivarját szájának közepé
re ereszti, ha pedig gyenge, megtartja azt 
rendes helyén, mit látva a bánkódó, könnyen 
tájékozhatja magát.

— Éljen! helyes! Éljen a mi barátunk!
— kiáltják előrelátó örömmel, s terhelt zseb
bel elhagyják a — termet, jóreggelt kívánva az. 
ásitozó pinezérnek, ki nem bánta volna, ha 
rég elviszi őket az Ördög.

F 6 v i  r  •  l i  h í r e k .
— Kossuth Lajos. bir szerint újabb le l 

velőt küldött, melyben helyteleníti Deák érde
meinek törvénybe iktatását és helyesli a szél
sőbal magatartását

(F. P i Egész raja szállt levegőbe a ka
csáknak. A képviselők állítólag nem keveseb
bet akarnak, mint állandó ing>en vasúti me
netjegyeket, fizetés fölemelést, dijjaiknak le- 
fogialbatatlanságát. s az összeférhetetlenség 
némely szakaszainak módosítását stb. — Ezt 
a képviselők nem akarhatják. Az állandóan 
ingyen-menetjegy nem is indokolható, mivel a 
képviselő nem commis voyageur; fizetés-fel
emelést nem érdemelnek; a két utóbbira néz. 
ve pedig meg kell jegyeznünk, sajátszerünek 
találnék az oly törvényhozási működést, mely 
abban állna, hogy első felében törvényeket al
kotna. a másodikban azokat törölgotné.

(F. I’ i Eredeti szivarcsempészet. Az osztr. 
államvaspályán utóbbi időkben igen sok gép ho
zatott Magyarországba: a vasúti hivatalnoknak 
feltűnt, hogy egv és ugyanazon gőzkazán bizo 
nyos időközökben a legkülönfélébb német vasúti 
állomásokról érkezik ide. Közelebb újból meg
érkezett ama bizonyos kazán, még pedig Rohrs- 
dorfból. A vasúti hivatalnoknak sehogy sem fért 
a fejébe, miért kalandozik ezen jó ismerőse, a 
kazán, annyit ide oda a határon keresztül. Végül 
egy pénzügyőri hivatalnokot figyelmeztette e ka
zánra, ki is egy lakatossal azonnal kinyittatta azt 
s imc 3COOO darab külföldi szivar találtatott 
benne, melyek ezen, többé nem „járatlan uton“ 
csempésztettek be.

(F. P.) Incognito. A valeria-utezai nép
konyhában a minap egy férfi jelent meg, kinek 
meglehetős jó öltözéke feltűnt. F.gy kiszolgáló 
urbölgy jólehet roszalta. hogy még ily embe
rek is iugyen jegygyel kivannak ebédelni, az. 
idegennek is juttatóit a jegyekből. Mily nagy 
volt azonban bámulata, midőn e „szegény-  em
ber a hölgy kezét incgszoritván azt mondá: 
Én Tisza Kálmán vagyok.

(—) Egyik fővárosi lapban igen saját
ságos hirdetések szoktak majdnem naponként 
megjelenni. Például: „az okos hölgyeket felké

rem, lépjenek velem házassági szándékkal le
velezésbe. Küszvéiiyes, kopasz, sánta és be
teges vagyok, szerelmet és szépséget, azért 
nem is várok, de önfeláldozó készséget és Ilii 
gondozást. Sokáig úgy sem élek — 100,000 
forintnyi vagvonomra nincs örökösöm. A zárt 
ajánlatok e lapok kiadóhivatalához ezimzen- 
dok pBarátság“ czim alatt." És itt egv má
sik: „Marosa! Lakásodat már nem ismerem. 
Ha változtattad, izend meg e hivatal utján ily 
czimen : „A szolid hölgy". — Azt Írja aztán 
néhány nappal később a fentisztelt köszvényes 
és kopasz ur, hogy csakugyau talált egy sze
retőire méltó vállalkozó özvegy menyecskét s 
kapott ezenkívül 364, mondd háromszáz hat
vannégy ajánlatot!!! Hanem Marosa húgunk 
még ez ideig semmit sem válaszolt esdeklő 
lovagjának, legalább nyilvánosan nem.

V i d é k i  h i r e k .
(—) Ki hinné már ezt? A debreczeni 

zenede a napokban fényes közönség előtt 
hangversenyt tartott, s a műsor csupa német 
dalokból állott, ügy látszik, igen kevés hatása 
van a debreczeni czipónak a zenede igazgató- 
ára. Nagy talán az ország magyar fővárosa 
s jobb szeret már idegen istenek oltárán ál

dozni ?
(„F. P.“) Hát engem ki pártol? Nagyon 

dívik mostanában az aláírási ivekkel járkálás; 
a hova az ember megy, mindenütt csak alá
írási iv. Itt a vizkárosultuk javára gyűjtöget
nek, amott nőegyleti alapra, amoda valami 
hazai festmény megvételére, emidc egy da
lárda alapra tartják elébed az aláírási ivet. 
Ily sok aláírási Ívvel tisztelegtek nem régiben 
egy öreg urnái, Írja a „Szabadság" s csak 
ennyit mondtak neki: „Legyen szives ez ivet 
aláírni." — „Kegyeskedjék ez. egyletet pártolni." 
Az öreg ur végre kijött flegmájából s igy so- 
bajtozott: „Hm, higyjék el uraim, önöket igen 
tártolom, de hát ezen sok pártolás után ki 
og engem pártolni ?“

(F. P.) Nem kell az ördögöt a falra festeni.
Egy szép délután a szeghalmi korcsmában egy 
idegen sánta ember lépett be, Írja ottani le
velezőnk. Az idegent a legnagyobb előzékeny
séggel fogadta a vendéglős és pinezér. A sánta 
javában litereseit és miután egyedüli vendég 
volt, nem igen ügyeltek reá. Egyszerre csak 
azt veszi észre a vendéglős, hogy a sánta el
tűnt, s miután különben is ideges ember, a 
pinezérnek meghagyta, ha nem hozzák vissza 
a hlitzelőt, őket sántítja meg. Seholsem talál
ták és miután egy kofától megtudták, hogy a 
helységből kifelé látott menni egy sánta em
bert, a pinezérek is arra tartottak. S csaku
gyan a helységen kívül fekvő hid mellett talál
ták. Rögtön nyakon csípték és kérdőre vonták, 
hogy mert megszökni, és azt is észrevették, 
hogy az ipse nem is sánta. A sánta (?) égre- 
földre esküdözött, hogy ő nem akart megszök
ni. csak a hídig akart eljönni, hogy megpró
bálja. vájjon el bir e holnap idáig gyalogolni. 
És különben is vissza ment volna. De ez a 
kifogás nem tetszett a pinczércknek, és hogy 
megbosszulják a sok lótás-futást, elkezdték 
ütni. és addig ütötték, mig valósággal megsán 
titották. Most már csakugyan megpróbálhatja, 
vájjon bir e gyalogolni?

(F. P.i Borzasztó szerencsétlenség. A 
következő megrendítő esetről értesít benőn
ket levelezőnk: Egy karczagi nő a múlt na 
pókban meg látogató ugyanott lakó férjes leá
nyát. A leány gyengélkedett és megkérő any
ját, nézne ki a konyhába, mit főznek ma ebédre. 
Az anya ki is ment. s miután a szakácsiéval 
holmi apróságokról fecseget, kivesz a serpe
nyőből egy darab pecsenyét és megkóstolja.
A hús nagyon kemény lehetett, miért is úgy 
történt, hogy. midőn az. asszony le akarta 
nyelni, a torkán akadt. A cselédség véletlenül 
nem figyelt az asszonyra és igy nem vették 
észre, hogy kínlódott. Végre a szakácsié észre 
veszi és egy főző kanállal igyekezett a Ims- 
darabot letolni, de már késő volt, a szegény 
asszony megfult. A cselédség nagy sikoltozá
sára ki jött a nő leánya és midőn anyját élet
telenül látta feküdni a földön, rögtöni őrülési 
rohamok lepték meg, mely szomorú állapotá
ból még máig sem gyógyíthatták ki.

(K. P.) Idill. Szereplők, egy férfi mint 
bankár és egy nő mint pártfogolt. A nó kii 
lönbözö czimen néhány .rongyos forintot" kért 
kölcsön a férfitól, s midőn a/, pénzét nemcsak 
kéré, hanem követeié, az asszony felkapott egy 
köcsög tejet, s tőke. kamat és járulék fejében 
a kölcsönző fejéhez vágta. A sor dulakodásra 
került, írja a „Nagyvárad" hol a bot és köröm
nek jelentékeny szerepkör jutott osztályrészül.

— Kisértet! Temesvár Józsefkülvárosa 
alsóbb rendű lakóit nem kis i/galomhan tartja 
egy szájról-szájra adott kísérteti mese. Neve
zett külváros harang-utezájáhan ugyanis lakik 
egy Siegl nevű szatócs, kinek, de inéginkább 
kedves életpárjának e napokban eszébe jut, 
hogy éjjel nem képes aludni, mert folytonos 
dobogás, zaj és nyögés hallatszik ki a szoba 
falaiból. A mint e szokatlan eseményt első Íz
ben tapasztalták, ijedten ugrottak ki ágyaik
ból, a szentelt gyertyát meggyujtották és áj- 
tatos imádkozás által vélték a „lelket” hall
gatásra bírni, azonban mindez semmit sem 
ha« znált. Másnap reggel már az egész utcza 
tudta a „kisértetrőP* szóló mesét s ennek 
folytán nem lehet csodálni, ha az est bekö
szöntővel egy sereg bátor (1) férfi jelent meg 
a szatócs kérdéses szobájában, kik nem any- 
nyira kíváncsian, mint inkább remegve várták 
a történendöket. A kisértet ideje elérkezett s a

tegnapi lárma újra hallható lőtt. Ekkor a bát
rak legbátrabbja azon kérdést intézte a kísér
teihez: „ha jó  lélek vagy, mond meg ki vagy “ V 
mire a szellem válaszul adá, hogy ő ezelőtt 
‘21 évvel e háznak tulajdonosa volt, meggyil
koltatott s csontjai a szobában elásatván, nyu
galmat mindaddig nem találhat, inig marad
ványai a temetőbe nem vitetnek; majd azor 
kérdésre, hogy hány éves volt, 54-szer köpd 
gott a falban, úgy kikopogtatta egyik kérdező
nek évszámát is. A társaság a zaj lecsendesü- 
lése után tanácskozott a teendőkről, végre ab
ban egyeztek meg, hogy a szobát füstölje ki, 
szóval a szellemet űzze el. A szatócs másnap 
reggel e kíváncsiságát — csakugyan a plé
bános elé hozta, kitől azonban azzal a tanítás
sal lön elbocsátva, hogy kisértetek nem létez
nek s hogy ők is jobban teszik, hu a kísér
tet ről szóló mesével elhallgatnak. De atauitás 
a szatócs és társairól a meggyőződést nem mosta 
le, sőt talán még jobban megerősítette őket 
botor hitükben. A kisértethivők ezután a jó
zsefvárosi alkapitány helyettesét hívták el éj
jelre a szobába, ki meg is jelent, de semmi
féle zajt nem hallott. A nép egész mesét fű
zött már e kisértet históriából. így többen 
látták, a mint a kisértet fel és alá járt a ház 
udvarán, még arczát is letudnák rajzolni, ru
házata testhez álló kabátból állt, melynek ujjai 
hiányoztak, miután a kar nélküli kisértetnek 
azokra szüksége nincsen. Szóval, az egész bo
lond história mint megtörtént esemény képezi 
a műveletlen emberek beszéd tárgyát. X szoba, 
hol mindez állítólag megtörtént, most valósá
gos bucsujáró helylyé avattatott, a esodálkozók 
és kiváncsiak egymásnak adják a kilincset, 
mely körülmény a szatócs kárára épen nein 
válik, miután ily módon „kundsehaftokat szer
zett magának.

— Rejtélyes bűnügyi eset. Békésen f. 
hó 23-án Varga Kerencz kovácsmester nejével 
a szomszédságból — hol tíábort köszönteni 
voltak — este 8—9 óra közt hazafelé mentek.
A nő lámpást vive elől ment. utánna nehány 
lépéssel a férj. A mint egy kereszt pallóhoz 
értek, s azon a nő nehány lépést tett, a férj 
pedig a pallók kereszt-metszésében követte, 
egyszer csak egy lövés hangzik, s a nő na
gyot sikoltva összerogy. — A hátulsó részen 
oldalban lett találva, úgy hogy a lövés egész 
a hátgerinczig behatolt. Mivel volt a gyilkos 
fogj ver töltve? tudni nem lehet, mert a maga 
szakmájában megyeszelte ismert kitűnő orvos 
és mütő dr. Hajnal István uinak sem sikerült 
a testbe behatolt — mindenesetre ölesre szánt 
— eszközt kivenni. Emberek emlékezete óta 
hallatlan eset, hogy Békésen orozva ember
ölési kísérlet té tetett volna. — A vizsgálat 
folyik. A jól táplált testű nő életben van, sőt 
rcménybetőleg életben is fog maradni, a men
nyiben — szerencsére — uemesebb szerv 
aligha megsértetett.

(E. P.) Földrengés. Késmárkról, márcz. 
18-ról Írják : Ma reggel 4 óra előtt nagy föld
rengésünk volt 1—2 egymásután északnyu- 
gotról jött lökésre egy bömbölő dörgés követ- 
rezett, mintha egy nagy ház dűlt volna le.

— Leánykereskedés Mngyarorszigon. A 
„N. P. Journal" e czim alatt egy igen szo
morú tudósítást közöl, melyből részünkről a 
következőket emeljük k i: A múlt hóban Sop
ron város kapitánya a belügyminiszternek je
lentést tett, hogy Székesfehérvárott két leányt 
olasz vállalkozóknak „eladtak", s e szeren
csétlenek már útban vannak dél felé. A két 
leányt kísérőikkel Nobrozina mellett sürgöny 
utján letartóztatik s Sopronon át hazájukba 
szálliták A belügyminiszter ez alkalommal a 
soproni kapitányt nemcsak a szóban levő 
esetnek, de általában az egész országon szél- 
téltében űzött leánykereskedésnek szigoni meg
vizsgálásával bízta meg. A kapitány a vizs
gálathoz múlt bú 14-én fogott, kiteijeszté azt 
Budapest. Arad. Székesfehérvár, Sopron, Szom
bathely, Pécs, Fiume és Triest városokra, s 
munkájával nem rég szerencsésen elkészült. 
Terjedelmes jelentését az eredményről folyó hó 
18-án terjesztő a miniszter elé; e jelentés már 
most elég világosságot dérit egy társadalmi 
fekélyre, hogy kiégetését az illetékes közegek 
kellő crélylyel keresztülvigyék. A jelentés sze
rint Budapest volna a leánykereskedés főfészke, 
hol az. úgynevezett „tánciskolákéból több
nyire a rendőrök feleségei, sőt maguk a rend- 
orbi/.tosok is a szegény sorsú leányokat, kik a 
csábításnak áldozatul estek, a rósz. hírű há
zakba „elszerzik." Ily bűnös kerítés vadja 
leginkább egy sz.-fehérvári hirü ház tulajdono
sát. bizonyos Scherz Manót terhel, ki a fővá
rossal élénk üzleti összeköttetésben áll. — A 
bécsi rendőrség által leánykereskedés miatt 
nyomozott Weissmann A. délamerikai ügynököt
m. h. 21-én P.-Nádason elfogták s Sz.-Fehér- 
várra kisérték, mint a hol a legtöbb gaztettet 
elkövette. A bünvizsgálat bűntársak nyomára 
vezetett, minők az említett Scherz Eisner és 
Tischler, kiknek vallomásai szerint múlt évi 
május elsőjétől fogva — mintegy hatszor 
látogatta meg Weissmann Scherzet s tőle 
A m e r i k a  s z á m á r a  t i z  l e á n y t  
v á s á r o l t .  Az elszállítás következő terv 
szerint hajtatott végre: a föszállitmányt Scherz 
házmestere, Klisner Jakab vagy pedig ameri
kai Ügynökök kísérték Olaszország felé Ebhez 
Kanizsán és Nabrezinán egy-egy pót szállít
mány csatlakozik Pécsről és Fiúméból. Udi- 
neben a leányok véglegesen az amerikainak 
adatnak át. ki azután vélük M i l á n o n  át 
M a r s e i l l e s b e u t a z i k  a v a s ú t o n  
— s o t t  h a j ó r a  r a k j a  ó k é t  — 
mely rendszerint M o n t e v i d e o b a n  vagy 
Buenos-Ayresben köt ki az áldozatokkal. Itt 
aztán a leányokat különféle üzletekben elhe-



lvP/ik. A vállalattal rácsot Hoil Antal s Kin 
nióban Wioder Honái novii koritök állnak 
összeköttetésben. Igen veszélyes leánykufá 
ismertek a vizsgálat alatt bizonyos Berger lg 
nácz novii szombathelyi lakosban; ez Buda 
pestről egészen fiatal leányokat (többi) 
varrónőket s cselédeket) csábit el a vidéki 
városokba azon űrügy alatt, hogy majd az ot 
tani kávéházakban pénztárnoknoi állomást szc 
ioz nekik. Kerger nővére hasonló üzlettől bír 
Kőszegen, keritösegédei pedig ltudapesten ny 
tottak ü/.lotctt. A vizsgálattal megbízott kapi 
tány azt javasolja jelentésében a belügyminisz 
törnek, hogy az egész ügy a bíróságokhoz té 
tessék át, s hogy a gyanúval terhelt egyének 
va'ameuvnyieu vád alá helyeztessenek.

K ü l f ö l d i  h i r e k .
(F. l’.i Magyar színmű New-Yorkban, 

new-yorki magyar egylet márc/ius 15-dike 
rendesen meg szokta ülni. Az idén szintén 
kegyeletes ünnepélyt rendezett, s ezúttal 
programmot egy magyar darab előadását' 
szélesbitette ki. Előadásra a „\ én hakkancso 
és fia a huszár“*t szemelték ki.

(K. P.i Borzasztó pusztítás Azon vihar 
mely e hó 12. és 13-dika közti éjjel dühöngött.
Németországban nagy pusztításokat tett. Posen 
bői. Drezdából, Lipcséből. Kassclböl, Düsseldorf- 
ból. s a német birodalom számos más helyéről 
jelentik, hogy a borzasztó orkán mindenütt rop
pant pusztításokat tett. Házakat rombolt szét, 
a legerősebb fákat ezer számra csavarta ki, vagy 
törte derékban ketté. Marburgban egy már 
majdnem teljesen befejezett, ÍK) láb magas tor 
nyot. A bonni münster is nagy kárt szenvedett 
Egyik kisebb torony teteje borzasztó robaj közt 
esett le az utezára. A düsseldorfi uj színház te 
tejének egv részét lekapta a szélvész, s a néző 
téren levő közönség nagy n iu(Hetére gerendák, 
cserepek, kövek stb. hullottak a színpadra, 
színházat azonnal ki kellett üríteni. A vihar 
Ausztriában, sót Magyarországon is tett pusz
tításokat, de itt már vesztett borzasztó erejéből, 
mely Németországban erdőket pusztított ki.

(,.F. P l Az angol hírlapok. Az angol ki 
rálysághan jelenleg 1 642 hírlap jelenik meg 
melyből Angliára P276 esik. Londonban ma- 
gában 32*> lap jelenik meg, a vidéken 
Walesben 57. Skóciában 152, Írországban 138 
A lói lapok száma 1846 bán 551 volt. a hírla
pok tehát 30 év alatt megháromszorozódtak.
Az idén már 15 millió sterling tőke van be
fektetve a hírlapokba, s nem kevesebb, mint 
200,000 egyén kap foglalkozást a hírlapok 
körül.

(v . P.i Legberepült vonat. Múlt hetek 
ben a Kölnből Krancziaországba indult gyors 
vonattal baleset történt. Egy lőporral meg
rakott kocsi ment keresztül a síneken közvet
lenül a vonat megérkezte előtt, de az ügyet
len koesis nem tudott idejébe keresztül haj
tani. a vonat a kocsiba ütközött, s az iitődés 
következtében a kocsin levő lőpor felrobbant.
A vonat iszonyú rázkódást szenvedett, csak
nem valamennyi waggon nagy sérülést kapott, 
a kocsik ablakai mind betörtek: de szeren- 
csére az utasoknak nem esett komolyabb bajuk.
A puskaporos kocsi szétznzódott.

(I P. i A pekingi hivatalos lapból. A Hó
nai császár a hivatalos lapban megjelent hatá
rozatában panaszkodik, hogy az istenek azj 
idén k e v é s  h a v a t  adnak. — A császári . ,  —  -
megparancsolja tehát a császári herczegeknek. j Nyirhaktán, mely egy csapat oláh czigányból 
miszerint szórvaimásán eljárjanak n lem- “Uott. kik ahogy megérkeztek, rögtön ostrom 
plomba, hogy az istenek elégséges havat a d - '3*1* vették a várost, s valamennyi lyukas iist 
janak. Kung herczeg a császár nagy bátyja,' V0*L mind tnegfoldták. s valamennyi hajadon 
s annak kiskorúsága alatt a birodalom kor- j v°lt, annak egy kevés piritósért — férjet jó* 
inányzója. a császárhoz intézett kérelmében! soll®k a jövő farsangra. Sok hámulöja volt a 
bepanaszolja a mennyei birodalom szertartás- jf '‘ibak öltözetének is, s kivált felső kö|ienyök. 
mesterét g "

egylet tőimében sorsolással egybekötött sza 
vailati előadás fog tartatni, Belépti óij 10 kr 
leend, mely a sorsolásból begyült jövedelemmel 
együtt a Tisza árviz által sújtott szerencséik) 
nők segélyére fog adományoztatok A kisors 
landú tárgy - -  melyet Sáry Pál főjegyző ur 
kedves neje vásárolt e czélra — egy pár 
nyörü virág váza leend. a 180 nyeremény-szám 
közül az elsőben kihu/ott nyeremii a ki’.űzött 
árgyat. — egy szám ára 10 kr. Felhívjuk ol 

vasúink figyelmét e nemes czélu mulatságra 
hol a mellett, hogy a szerencsétleneknek fillé 
lekből pár forinttal áldozhatnak, nemes élvet 
is fognak, találni.

(?) Üzletnyitás. Czukor Márton fiatal ke 
reskedő. tisztelettel tudatja a n. é. közönség
gel. hogy Markó Pál Gredik és Teszter-féle 
házban levő fűszer és vegyeskereskedését által 
vette, melyet minden tekintetben a n. é. kö 
zönség kívánalmainak megfelelően berendezett.

melyről bátran kimondhatjuk, mióta í zűkor 
Márton e kereskedést elődjétől átvette, oly 
üzletforgalomnak örvend, hogy méltán foglal 
hat helyet városunk üzletei között. Ajánljuk 
mind a helybeli, mind a vidéki közönség pár
toló figyelmébe.

(-■) Az árviz roppat károkat okozott és 
okoz Nagyfalu és Eszlár községekben s hatá 
iáikon. Mondják, hogy Ilónis Barnabás megyei 
alispánunk terjedelmes földbirtokából alig van 
száz holdnyi terület, melyet viz. nem boritana. 
Beszélik, hogy nevezett községekben temérdek 
ház összedőlt. Sajnos, hogy mindezeket csak 
szóbeszéd alapján közölhetjük, s nem akad 
tzon vidéken egy vállalkozó, ki lapunkat hite
les tudósításaival legalább ily esetben, olykor 
olykor megörvendeztetné.

(—) Méltó a munkás a jutalomra, de 
hogy a jutalomban nem mindég részesül, 
pasztáitok e napokban. A türvéuy értelmében 
mindenki köteles a vizáitól fenyegetett védgá- 
tak megóvására s az árviz kitörésének elliá 
ritására segédkezet nyújtani, mi magában vévi 
egyiránt méltányos és igazságos intézkedés is 
azonban a törvénylnzás megfeledkezett arról 

intézkedni, hogy az eként segédkezek némi 
mérsékelt díjazásban részesüljenek. — Iádig 
ezen intézkedésre annyival inkább szűk; 
volna, mivel a segédkezést évről évre a folya
mok szom zédságában eső községek teljesitik, 
inig a távolabb ickvök semmi terhet nem érez 
nek e részben, de ezenkívül legtöbbször olyan 
egyének szorittatnak a védgátak őrzésére s 
ott hideg, fagyos, szeles, hava*, esős éjszaká
kon egészségük, sőt életük vszékezésére, kik 
a védgátak fenmarndására vonatkozólag ke 
véssé. vagy épen nem is érdekelvék! Suum 
'uique!

(—) Az aztán még érdeket, midőn a 
Tiszntültésétól fáradtan, kimerültén, éhen, szom 
jan hazaérkező munkás belép otthon udvarába, 
s ott az adóvégrehajtóval találkozik! Bizony, 
bizony akkor sajátságos fogalmakat alkothat
nak magoknak az alkotmányos élet jótékonysá
gáról. Pedig a mint hírlik, ilyen jelenetek is 
fordultak elő e napokban egyik rétközi faluban 

— Beküldetett. A keinecsei népbank ez 
vi közgyűlése apr. 11-én délelőtt tiz órakor 

fog megtartatni. Tárgyai lesznek: 1. Elnöki 
jelentés. 2. Számvevő küldöttség jelentése. 3. 
Tartalékalapról intézkedés. 4. Netalán! indít
ványok tárgyalása. Kelt Kemeosén. 1876. márt. 
26. Vitéz Mihály mk. a kemeesei népbank 
elnöke.

<d.) Gyönyörű társaság volt mostanában

vető gazdánál egyelmást. iiéhnnnan pedig elvive 
holmit ölök emlékül magukkal. Közelebb Mi
lánó i l y e  n f a j t a  j ó ni a d á r 
I. barátunk nagy tájt pipáját emelte el 
valószínűleg azon indokból, mivel veszélyes
nek látta, hogy 'alaki oly termetes füst Lat - 
lant használjon, liánom a károsult minden 
capacitálás mellett is. nem kö-zöni meg a 
tohaj szarkának, hogy az ő egészségi álla
potáról csak igy „siue me de me“ rendelkez
zenek a hivat lan doktorok.

(d l Egy magyar vándor színész járja 
mostanában sorba a megyei városokat, ki tá r
sulatától maradt eb — s könyüradományokat 
gyűjt, s saját szavaiként megelégszik „n é- 
h á u y hatossal is.“ Thaüa, Thalia, mivé lőnek 
papjaid!

(—) Históriába való dolog. Egy veterán 
lelkész, ha olyasmit hallott, mit különben fon
tosnak. érdekesnek, nevezetesnek vagy nagy
szerűnek szoktunk nevezni, rendesen azt szokta 
mondani: „no hallja! ez csakugyan históriába 
való dolog!- — Hát bizony ilyen históriába 
való esemény az is, hogy a Nyíregyházán 
1872-ben tartott famosus követ választás aktái, 
daczára, hogy azon idő óta. s főleg az 1875-ki 
választást megelőzőleg, szorgalmasan keres
tettek, — csak is pár hete kerültek elő s té 
tethettek a városi levéltárba. — Pedig menny i 
rdekes adatot tartalmazhatnak azok az ak

kori szereplők, viselt dolgairól! Annyit hallot
tunk helölök, hogy az 1^72-ki képviselőválasz
tás költségei a városnak több mint n y o 1 c /.- 
s z á z  forintjába kerültek (valószínűleg olyan 
formán, mint I. Ferencz idejében a komáromi 
ánezok tintával befestésc tízezer forintba).inig 

most a múlt évi képviselőválasztásnál a minisz
térium mindössze is liarminezliárom forintot s 
néhány krajezárt utalványozott a város költ- 
M’geinek fedezésére. Csak arra volnánk kiván
csiak, hogy hol a manóban kuttoghattak azok 
az irományok ily hiizninosan, s ki volt ez ideig 
gondozó dajkájuk ?

(d i Rövid hirek. Ő r b e n  e napokban 
egv szegény beteges asszony kútba ölte ma
gát s csak 2 nap múlva találták meg holt te
temét. — A b i r ó v á l a s z t á s o k  megkez
dődtek megyénkben is. s eddig mint éüe-iil- 
*iink: Bobodon, Nyirhaktán. Pócspetribeu, Pct- 
neliázáu. Kárászban és Besenyő i községoki en 
végződött he. — A g y u I a h á / i ref. lelké- 
szi állomási a 1! a k ó Károlyt, az. elhunyt pap 
jeles képzettségű fiát választották meg egy
hangúlag. — I) o in li r á d o n legújabb hirek 
szerint a viz igen szomorú pusztításokat tesz, 
s félnek, hogy a község alsó részét egészen 
1 fogja pusztítani, 22-én apadást észleltek.

ajkairól kálin j ázik feléik: , ujnju ujnju kor 
(lován emmáju, ez. az én szeretőn*, ez a — 
piszkos szájú**. . .  el-el innen, mégpedig sietve, 
mert ime Csalóka Péter közelget felénk, ő 
pedig csalhatatlanul pénzt kérne tőlünk köb 
csőn, természetesen a „nagy-barangol- hízván 
meg n fizetési kötelezettséggel. — Menjünk, 
keressük fel a cselédeket, sürgessük hogy \á- 
súroljanak he hamarosan, s koezogjanak haza
felé, hogy idejében otthon legyenek, mert a 
háznál úgyis nagy lergeteg készül ellenünk, ha 
pedig majd este nem less/., a ki fejjen, tűzi
fát hozzon, malaczokat átessen, süssön fűzzön 
rőstöljön habarjon, ludat tömjön, tyúkot, ka
csát, pulykát szúmbavegyen, a dobszót meg
hallgassa, terítsen, üröngessen borongáson,...
ezért is, de főleg azért, meit hiányozni fognak 
a bűnbakok, kikkel a benn lévők pereljenek 
és liázsáitoskodjanak, lesz akkor odahaza olyan 
vihar, haddelliadd, csentenper, hogy mellette 
elveszti minden nagyszerűségét a budai katas/.t- 
trófa!

De hát már magunkat miként mentsük 
ki a hazulról megugrás nagy bűne alól V Te- 
legrainmot kaptunk ? Nem hiszik e l ! Termi
nusunk volt V Ezt még kevésbé ! — Eli minek 
mentegetőznénk! egy kis zivatar lesz ugyan, 
de hát abba nem halunk bele, hiszen eléggé 
bele edződtünk. Aztán meg az asszonyok ál
dott j , .  lelkek s ha olykor egész napon át 
zsémbeskednek is, u világért sem sértenék 
meg a nagy parancsot : „a nap le ne menjen 
haragotokon . . .“

S z o r k e s i / t ő i  p o s t a .

Mind
B í r t a  J á n o s  urnák lhrmee.se 

<-n ri-udbcii van, ny ögött lehet.
T. T th . M. uruak P. S/.-M ihályt 

“ Iá ívj lelt világosiig  M-nkinek m in

ben.

N y i r f a l o m b o k .

Iliik.

Toingtehet. ki derzember 25-én an- melyeken 10— in ludtojás nagyságú és 7 la-1 kora agancsok

XI.
(Miért nem all jól a kalap ? A lehnj Hőit. Kincs Hln 

~  l,»*®k egymást ! A ponyvairodabxn. Jó tanár* 
a magyar íróknak. Kaleidoskóp, mely a vásár malbeiir 
jeil mutatja. Hasa hasa cselédség! Nincs mentaég 

van kegyi-lem.)
Most már, miután bemutattuk a gyomor- 
e legnagyobb földi hatalomnak köteles 

hódolatunkat, forduljunk még egyet a vásárban 
tartsunk szemlét a világ folyása felett.

Itt egy úri ember kalapot akar vásárolni, 
de egybe sem akar férni testének azon része, 
melyet sok nagyképü pöffeszkedö egyéntől 
eziukefogóul is ki lehetne kölest*: ózni . . . pró
bál csárdás kalapot, kürtő-dugót féldinnye alá- 
kút, esperesest, mind hiába ! egyik som áll 
jól egyik sem alkalmas. — Ah hisz <z Kappi nti 
lovag, kinek oly szép felesége van... most ért
jük már, miért nem pászol egy kalap sem a 
fejébe ! Tetszik tudni miért V Azért, mert jó-

nvira megfeledkezett macáról, hogy a tem
plomban, hol az egész udvar öszszegyült ájta- 
loskoduf, az istenek hymnusának befejezte előtt 
jelt átlőtt a távozásra, mi által az ábitat nagy 
csorbát szenvedett. A császár egy leiratában 
meghagyja a vallásügyi miniszternek, hogy ezt 
az „istentelen- szortartásmestert keményen 
fényit se meg.

ÚJDONSÁGOK.
— Azon tis z te lt előfizetőinket, 

kik még a folyő évre elő nem fizettek, 
egyszersmind azokat is. kiknek előfi
zetéseik m. hó végével le já rt, kérjük elő
fizetésük mielőbbi m egújítására, hogy 
a lap szétküldésében fennakadás ne 
történjék. T iszte le tte l, a  kiadóhivatal.

<d.) Közölve volt lapunkban, hogy a gyu- 
Inházi hál alkalmával kisorsolt remek szép
ségű horgolt női ruhát Mező Miklós ottani 
földbirtokos nyerte meg. mostan mint biztos 
fonásból hallottuk az újonnan építendő ref. 
templom részére fogja azt kisorsoltalak Helye
sen ; nemesebb és jobb czélra nem is fordít
hatná azt. mintha az Isten dicsőítésére eme
lendő imához javára ad ja!

(ez) Lesz már kövezetünk ia I Mint hall 
juk a tokaji és u.-káliói utczákon; valamint a 
főtértől a vasúti töltésig futó utczák kiköve
zését f. hó 30-án árlejtés utján egy vállalkozó 
zárt ajánlat folytán kivette 102042 fit éa 77 
ki fizetésért. Áz a különös, hogy- n kikiállási 
ár inellett senki sem akart áriejteni.

<( 7 f.) Folyó év ápril hó 9-én azaz vasár
nap délután 3 o r a k o r  a „Polgári olvasó

i nyomó e z ü s t  gombok voltak, méltó vala 
a megnéző-re. Ezek aztán a gazdag — kol
dusok !

(d.) Lorantháza mivé levél? Szép hired- 
bí.l be kiestél. Bizony ki. A múlt hó 20-ká 
ugyanis 2 rablás, 2 ahlaktörés s egy fejbe
ütés jegyeztetett fel ottan, még pedig egy éj 
alatt. Es az elöljárók ? — nluszs/ák az igazak 
álmát!

td.) Vivát! Nyirbakta halad! Meglepetve 
vettük észre egy holdvilágtalan éjszaka, hogy 
a nagy vendéglő szögletén lámpa világot, 
mint halljuk. Grosz L. ur saját költségén fogja 
azt ellátni, bárcsak követésié találna e szép 
példa, s igaz legyen azo;. Iiir, melyként már 
több po'gár rendelt volna meg utczai látnpá- 
sokat Egy pár uii egyén szeretné, ha a lám
pasor^ nemcsak Bakfán, hanem egészen Ló- 
ántháza végéig terjedne. No lám, már miért 
>*»i egy községgel odább. A jóból kevés is 

elég, legalább — kezdetnek.
(—) Vörőe kakas. Múlt hó 16-kán tűz 

volt Halász községben, azonban daczára a 
ha mos szélvésznek csakis egy ház lett a vész 
martaléka. Mondják, hogy a ’ szomszédban la- 
kadaImazó fiatalság pisztolylövéseiből keletke
zett volna a gynladás, ideje is volna felhagyni 
azzal a lövöldözéssel, mely már annyi szeren
csétlenséget idézett elő.

(—) Nagy riadót támadt múlt heteken 
Domrádon. midőn a közel eső töltésrész megre
pedt és sülyedni kezdett. A lakosok költöztek, 
hurczolkodtak hajlékaikból a község magasab
ban fekvő pontjaira s a rémület csak akkor 
csöndesült. midőn a Tisza némileg apadni 
kezdett. Nem csoda, a folyam felszíne, mint 
szemtanuktól hallottuk, egyenlő magasságban 
állott a templom felső párkányzatával.

( = )  A peregrinusok folyvást szerepelnek 
megyénkben, néhol ott hagyva a vendégsz.e-

uöttek a jámbor homlokán. 
Ott a lebuj előtt összegubahodott néhány 

markos legény s ugyan hehatölag tanulmá
nyozzák a kopogtató rendszer alapján, mehik- 
nek erősebb ko|*onyája ? inig végre, midőn 
niár egyik-másiK a gyepbe harapott, érkeznek a 
rendőri közegek s elkísérik 
atyafiakat.

nyugtalan vérü 
Ilyen balgatag a magyar em ber! 

ha nem ütheti a németet, törököt, ráczot. — 
üti a maga fajtáját : hogy is ne. mikor nem 
az ö falujába való. aztán meg hogy mér ö reá 
olvan görbe szemmel nézni, csak legalább ha 
már más nótát hu/atott is a (/igám m al mint 
ó, ne emlegetett tolna holmi kölest meg likátz 

Amott a ponyvairodalom olcsó termékeit 
aiiilja egy ele mes polgártárs, koronként fii- 
felolt asya rikácsoló hangon egtnek-egvnek 
tartalmát az felfuvulkodott poroszkirúlyró), vagy 
DoI on Gábor hús tetteiről, vagv „a boldog- 
ember inge és a beteg király“ Tatár Péter 
féle badarságról, s ugyan jó vásárt csinál si
lány és maszlagos áruczikkeivel. — Magyar 
irók miért nem a ponyva számára dolgoztok ? 
nem hevernének müveitek a könyvárusok nya
kán, (alig tudnak miattuk a holtban mozogni!; 
nem ismernétek fel a takarópapiron, melybe 
sajtot vagy szalámit göngyölt a boltos szá
motokra, — saját költeményeiteket, vagy tu
dományos búvárkodásaitok eredményeit I . 
emitt egy enyves kezű kurta kalmárt csíptek 
meg a szeuifulárusok s nyomatékosan és kéz- 
zelfoghatólag magyarázták neki az „enyiiu és 
tied értelmét és határvonalát. . .  most egy el
szabadult s neki szilajodott tulok csaknem fel- 
öklel bennünket, majd egy tántorgó atyafi kö
nyököl óilalba, kicsi hián majd leütött a lá
bunkról. . az összeveszett kofák marakodása, 
a kintorna fülsértő zenéje, a jól beáldomáso- 
zott magyarok pogány hangjai, lovak nyiho- 
gása. marhák bombölése egész, idegessé tettek 
már, hát inég ez a vad nóta, mely egy suhancz

i regi

„ A
( k.t hlá ívjlelt világosság M-nkinek ltt-ui busz

ú i!. —- A* uiMt m ondottak Lm éilése. — Azok
ból az érdekes ( c»ku*ágokból nagyon t-zeretue 
m ar valamit hit űi — N yiiegyházuy.

— P. 1 urnák Ib rin y b an . Nem történ t ott 
semmi feljegyzésre méltó V V áltak .

-— N y í r e g y h á z a i n a k  helyben. Bocs A- 
nslot kérünk, hogy czikke a múlt Hzámha nem 
jölo-telt, de tárgy halmaz, k üiimüseu pedig egy 
kis késedelem volt az oka.

— K ö z  k h j  n » k  K .-bsn . Barátom ütnek 
a 12 ik számban megjeh-nt vezérczikkért. Védd 
magad.

— G á  v n y S á n d o i in unk U.-I»e. Azok
ból a p ikánt uprőaági kból nálunk is elférne va
lami n«m csak » 1 ). . .  nél. Azért oaak be a 
mentbe, de gyorsan !

— „ I l o n á h o z "  czim ü vers szerzőjének, 
N. K .-bau. Szerelmi vallomások közvetítésére 
nem vállalkozunk, kivált ha azok oly higlére 
vannak feleresztve mint ez.

— P. A. urnák  Gáváu. V árlak. S. Gy.-nek 
helyben. Majd hallgatsz és nem ijesztgeted az eni- 
beit, hogy még több ehhez hasonló verset is 
küldesz.

— A z  é n  X u n t i p p é m .  No ha ezt a 
verset elolvasná, akkor lenne igazán Xantippe.

—  A m ú z s a  e n g e m  n e m  s z e r e t .  
Nagyon látszik beküldőit kőkem ényéből.

—  H t á n n a d  f o l y n a k  k é n y e i m .  
Hiszi bizony a manó !

— O t h e l l o .  Olvasd, miképon nagyzajtai 
Z sjlay nőt ár iis urain olvasá vala Pesten.

Ö t  f o r i n t o t  a d t a m  e g y  n ő t á é r t . 
Nem is hisszük, hogy meg nu b án ta  volna azt a 
nagy gavallérságo! !

Felelős sz.erkesz.to: 
Fóliáin kát ára :

ANGYAL GYULA
Vitéz Mihály.

f i l c t i  c r t c a i l c s

A nyíregyházi terménycsarnoknál márc. hó 24-én 
bejegyzett terményárak.

k r r v n k r i i * u i  t é r ,
t ’tmrzi m r.

l!'-z* ion kiloirram 6.60—6.70 6.75—6.80

Búza 7.50—7.7.’» 8.50—6  7á

A rpi
0.00—0.00
'•.30—6.40 6.50- 6.70

Zab " 640—6.50
Tengeri 4.15—4 20 4 20—4.25

Köles 4.00—4.10
Bab. tiszta fehér o.eo—o.oo
Bokkonj- 0.00—0.00 7.75—•  00
Kápos/t&ri peze 0,00—0.00I.eLOing 0.00—0.00
K'omlxirka . 0.00—0.00
Keniiemiag . 0.00—0.00
Mák . . 0.00— 0 00
Nanrnforgó olaj Ion % 00—.00 3a.00-40.0l)
5ZPIZ r —20“^ •25

N yilt-tér.

D eb rcc ien , 1876. nj-om atott a  r é n r .  tá rs . künyvnjom diíjiU w ii.
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